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See the notice on TED website

408610-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Johdinbussit – Доставка на 7 броя електро автобуса в рамките на проект 
„Комбинирани интегрирани териториални инвестиции (ИТИ) на територията на Общините 
Лом, Димово и Оряхово“, предвиден за финансиране по процедура BG16FFPR003-2.002 - 
Подкрепа за интегрирано градско развитие в 40 градски общини на Програма "Развитие на 
регионите" 2021-2027
OJ S 113/2026 15/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА ЛОМ
Sähköposti: Anna.Yordanova@lom.egov.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Доставка на 7 броя електро автобуса в рамките на проект „Комбинирани 
интегрирани териториални инвестиции (ИТИ) на територията на Общините Лом, Димово 
и Оряхово“, предвиден за финансиране по процедура BG16FFPR003-2.002 - Подкрепа 
за интегрирано градско развитие в 40 градски общини на Програма "Развитие на 
регионите" 2021-2027
Kuvaus: Доставка на 7 броя електро автобуса в рамките на проект „Комбинирани 
интегрирани териториални инвестиции (ИТИ) на територията на Общините Лом, Димово 
и Оряхово“, предвиден за финансиране по процедура BG16FFPR003-2.002 - Подкрепа 
за интегрирано градско развитие в 40 градски общини на Програма "Развитие на 
регионите" 2021-2027. Минимални изисквания на Възложителя: 1. Категория, клас, тип и 
капацитет • Категория: M3 • Клас I • Тип: Напълно електрически • Капацитет без водача: 
не по-малко от 22 пътници (седящи и правостоящи) от които минимум 10 седящи места 
(фиксирани и/или сгъваеми седалки); • Обособено място за колички за трудно подвижни 
лица и за детски колички: оборудвано съгласно изискванията по отношение на 
автобусите, определени в Регламент (ЕС) 2019/2144 на Европейския парламент и на 
Съвета от 27 ноември 2019 година • Участниците следва да предложат електрически 
автобуси, които да притежават сертификат ЕО одобряване на типа на превозното 
средство, издаден от компетентен орган по одобряване, в съответствие с РЕГЛАМЕНТ 
(ЕС) 858/2018 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА от 30 май 2018 година 
или Наредба №60 от 2009г на МТИТС 2. Размери: • Дължина: 6 000 ± 1500 мм • Ширина: 
2200 мм (+/- 200 мм) • Височина (с климатик): макс. 4000 мм • Междуосово разстояние: 
4000 мм (+/- 500 мм) • Радиус на завиване (бордюр до бордюр): 6600 мм (+/- 1000 мм) • 
Радиус на завиване (стена до стена): 7300 мм (+/- 1000 мм) • Преден надвес: 1300 мм 
(+/- 300 мм) • Заден надвес: 1500 мм (+/- 300 мм) • Предна колея: 1800 мм (+/- 200 мм) • 
Задна колея: 1700 мм (+/- 200 мм) • Вътрешна височина: мин. 1900 мм (+/- 200 мм) 3. 
Брой оси: 2 4. Тегло: (с макс. товар) в kg: съгласно изискванията на Директива 96/53/ЕО 
и Регламент (ЕО) № 661/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 
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2019 година, Регламент (ЕС) 2019/2144 на Европейския парламент и на Съвета от 27 
ноември 2019 година 5. Електрически Мотор: • Минимална пикова мощност (peak power): 
130 kW Да се приложи валиден сертификат съгласно Правило №85 на ИКЕ на ООН 
„Единни предписания за одобряване на двигателите с вътрешно горене или 
електрическите задвижвания за моторните превозни средства от категории М и N по 
отношение на измерването на полезната (ефективната) мощност и максималната 30-
минутна мощност на електрическите задвижвания“ доказващ мощността на предлагания 
тягов двигател 6. Тягова батерия: • Капацитет – минимум 85 kWh • Тип - Li-Ion / NMC/LFP 
или еквивалентен • Охлаждане на батерията, по спецификация на производителя • да 
отговаря на нормите посочени в Правило на ООН - ECE R100 7. Система за зареждане: 
• Захранване – постоянен или променлив ток по спецификация на производителя. • 
Куплунг - Combo CCS Type 2 • Местоположение на куплунга – по спецификация на 
производителя 8. Акумулатор: минимум 60 Ah, 24 V 9. Шаси: Монокок с катафорезно 
покритие или еквивалентно антикорозионно покритие. 10. Автоматична скоростна кутия 
11. Окачване: въздушни възглавници с възможност за накланяне на автобуса към 
нивото на спирката или еквивалент. 12. Спирачна система: • Системи: o EBS – 
електронна спирачна система o ABS (Anti-lock Braking System) - антиблокираща 
спирачна система o HAS (Hill Start Assist) - Система за подпомагане при потегляне по 
наклон o ESP (Electronic Stability Program) – електронна стабилизираща програма o EBD 
(Electronic Brakeforce Distribution)– електронно разпределение на спирачното усилие o 
LWDC – датчици показващи износването на накладките • Дискови спирачки - предни и 
задни • Паркинг спирачка - Пневматична, действаща на задните колела • Вторична 
спирачка - Регенерация • Процент възстановена енергия - не по-малко от 10% 13. 
Външно оборудване • Дневни светлини • Светлини за мъгла - предни и задни • 
Електрически управляеми и отопляеми странични огледала - Огледалата за обратно 
виждане или други устройства за непряко виждане трябва да са одобрени съгласно 
UNECE Regulation No. 46, в съответствие с изискванията на Регламент (ЕС) 2019/2144 • 
Прозорец на шофьора: с отваряне • Звуков сигнал при включена задна скорост 14. 
Врати • Минимум 1 бр. двукрила пътническа врата, разположена от дясната страна по 
посока на движението, с минимална светла широчина 1200 mm, в съответствие с 
UNECE Regulation No. 107. • Най-малко една врата следва да бъде оборудвана с рампа 
за достъп на инвалидни колички и да осигурява безпрепятствено качване/слизане на 
детски колички и лица с намалена подвижност, съгласно UNECE Regulation No. 107 и 
приложимите изисквания на Регламент (ЕС) 2018/858. 15. Вътрешно оборудване • 
Осветление на пътническия салон • Осветление на вратата за пътническия салон • 
Аварийни чукчета • Рампа за качване / сваляне на пътници в инвалидна количка • Място 
за пътник в инвалидна количка • Обособено място за трудно подвижен пътник 16. 
Шофьорско място • Регулируема мултифункционална седалка за шофьора • Волан, 
регулируем във височина с хидравлично усилване • Сенник за шофьора • USB извод за 
захранване • Тип кабина – затворена • Мултимедия: Радио 17. Прозорци, Вентилация и 
Отопление • Атермично предно стъкло • Странични прозорци – по спецификация на 
производителя • Климатик с функция отопление 18. Цвят на автобуса: Бял 19. Гуми и 
колела: всеки от автобусите да е с нова резервна гума с джанта (без да се носи в 
автобуса). 20. Допълнително оборудване за всеки електробус: • Информационни панели 
(преден, страничен и заден), указващи номер на линията и дестинацията на автобуса.
Menettelyn tunniste: 530fafee-ae20-434a-a6a2-fd7b3826a9b9
Sisäinen tunniste: 582048
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
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2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34144910 Johdinbussit

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Лом
Postinumero: 3600
Maaryhmittely (NUTS): Монтана (BG312)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Продължение от раздел описание: 21. Сигурност: Всеки електробус трябва да 
е окомплектован както следва: • мин. 1 (един) брой прахов пожарогасител, мин. 6 kg, 
лесно достъпен и добре маркиран, проверен и заверен, съгласно нормативните 
изисквания • Аварийните изходи да са добре обозначени и оборудвани с чукчета • 
Предупредителен светлоотразителен триъгълник • Комплект за първа помощ (Аптечка) • 
Обезопасителни ограничители за колелата срещу неконтролируемо потегляне на 
електробуса - 2 броя. • Комплект инструменти - крик, джантов ключ с рамо • Всички 
маркировки и надписи да са на български и английски езици Предлаганите от 
участниците електробуси за изпълнение на дейностите от предмета на обществената 
поръчка, трябва да отговарят на изискванията на Наредбата за изискванията към 
чистите превозни средства, издадена от министъра на транспорта и съобщенията 
(обнародвана в ДВ. бр.2 от 5 Януари 2024 г.). Според броя на предвидените за 
доставяне електробуси, дела на чистите превозни средства, трябва да е в съответствие 
с Приложение 1 към ПМС № 356 от 29 декември 2023 г. за определяне на 
възложителите, които са задължени да възлагат обществени поръчки при спазване на 
изискванията на чл. 47, ал. 5 от Закона за обществените поръчки, както и на дела на 
чистите превозни средства спрямо общия брой превозни средства, които са предмет на 
доставка или се използват за извършване на услуги по чл. 47, ал. 5 от Закона за 
обществените поръчки. След осъществяване на доставката на електробусите, 
изпълнителят следва да осигури за своя сметка обучение на персонала на 
Възложителя, непосредствено след получаване на превозните средства. В рамките на 
обучението следва да бъдат обучени: водачи – 2 души; сервизни работници – 2 души. 
Продължителност на обучението – 3 (три) дни. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП 
комисията извършва оценка на техническите и ценови предложения на участниците 
преди провеждане на предварителен подбор.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 1 802 799,83 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Възложителят отстранява от участие в процедурата: 1. Участници, които са 
свързани лица по смисъла на § 1, т. 13 и т. 14 от Допълнителните разпоредби (ДР) на 
Закона за публичното предлагане на ценни книжа (ЗППЦК). Съгласно § 1, т. 13 от ДР на 
ЗППЦК „Свързани лица" са:- лицата, едното от които контролира другото лице или 
негово дъщерно дружество;- лицата, чиято дейност се контролира от трето лице;- 
лицата, които съвместно контролират трето лице;- съпрузите, роднините по права линия 
без ограничения, роднините по съребрена линия до четвърта степен включително и 
роднините по сватовство до четвърта степен включително. Съгласно § 1, т. 14 от ДР на 
ЗППЦК контрол е налице, когато едно лице:- притежава, включително чрез дъщерно 
дружество или по силата на споразумение с друго лице, над 50 на сто от броя на 
гласовете в общото събрание на едно дружество или друго юридическо лице; или- може 
да определя пряко или непряко повече от половината от членовете на управителния 
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или контролния орган на едно юридическо лице; или- може по друг начин да упражнява 
решаващо влияние върху вземането на решения във връзка с дейността на юридическо 
лице. 2. Участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни 
друго условие, посочено в обявлението за обществената поръчка или в настоящите 
указания. 3. Участник, който е представил оферта, която не отговаря на предварително 
обявените условия за изпълнение на поръчката и/или на правила и изисквания, 
свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими 
колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и 
трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; 4. Участник, подал 
оферта, която не отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, 
срок и валидност. 5. Участник, който не е представил в срок обосновка по чл. 72, ал. 1 от 
ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП. 6. Участник, който 
не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си, се отстранява от 
участие. 7. Участник, чието Техническо предложение за изпълнение на поръчката не 
отговаря на изискванията, посочени в настоящите указания. 8. Участник, чието Ценово 
предложение надвишава определената от възложителя максимална прогнозна стойност 
на поръчката. 9. Участник, който предложи срок за изпълнение на поръчката по-дълъг от 
максималния срок за изпълнение, посочен от Възложителя. 10. Лице, което е нарушило 
забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 11. От участие в процедурата се отстранява и 
лице, за което са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833
/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Информация относно липсата или 
наличието на обстоятелства по т. 1 от този раздел се попълва в Част III, Раздел Г от 
ЕЕДОП. 12. Освен на основанията по чл. 54 и 55 от ЗОП възложителят отстранява 
съгласно чл. 107 от ЗОП, както следва: 1. кандидат или участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка, поканата за потвърждаване на интерес или в покана за участие 
в преговори, или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не 
отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; 3. 
участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято 
оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП ; 4. кандидати или участници, 
които са свързани лица; 5. кандидат или участник, подал заявление за участие или 
оферта, които не отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, 
срок и валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Petos: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 
06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата 
на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 
54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е извършил нарушение 
по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
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декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). На основание чл.55, 
ал.1, т.5 от ЗОП Възложителят отстранява от процедурата участник, който се е опитал 
да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurssi: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП).Възложителят няма да отстрани от процедурата участник на посоченото 
основание, ако се докаже, че същият не е преустановил дейността си и е в състояние да 
изпълни поръчката съгласно приложимите национални правила за продължаване на 
стопанската дейност в държавата, в която е установен.
Järjestelyt velkojien kanssa: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Възложителят няма да отстрани от процедурата участник на посоченото основание, ако 
се докаже, че същият не е преустановил дейността си и е в състояние да изпълни 
поръчката съгласно приложимите национални правила за продължаване на стопанската 
дейност в държавата, в която е установен.
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).Възложителят няма да 
отстрани от процедурата участник на посоченото основание, ако се докаже, че същият 
не е преустановил дейността си и е в състояние да изпълни поръчката съгласно 
приложимите национални правила за продължаване на стопанската дейност в 
държавата, в която е установен.
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).Възложителят няма да отстрани от 
процедурата участник на посоченото основание, ако се докаже, че същият не е 
преустановил дейността си и е в състояние да изпълни поръчката съгласно 
приложимите национални правила за продължаване на стопанската дейност в 
държавата, в която е установен.



408610-2026 Page 7/15

Liiketoiminta on keskeytetty: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Доставка на 7 броя електро автобуса в рамките на проект „Комбинирани 
интегрирани териториални инвестиции (ИТИ) на територията на Общините Лом, Димово 
и Оряхово“, предвиден за финансиране по процедура BG16FFPR003-2.002 - Подкрепа 
за интегрирано градско развитие в 40 градски общини на Програма "Развитие на 
регионите" 2021-2027
Kuvaus: Доставка на 7 броя електро автобуса в рамките на проект „Комбинирани 
интегрирани териториални инвестиции (ИТИ) на територията на Общините Лом, Димово 
и Оряхово“, предвиден за финансиране по процедура BG16FFPR003-2.002 - Подкрепа 
за интегрирано градско развитие в 40 градски общини на Програма "Развитие на 
регионите" 2021-2027
Sisäinen tunniste: 582048

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34144910 Johdinbussit

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Лом
Postinumero: 3600
Maaryhmittely (NUTS): Монтана (BG312)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 300 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 1 802 799,83 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: 1. Срокът за изпълнение на доставката е не повече от 300 /триста/ 
календарни дни, считано от датата, следваща датата на получаване на писмено искане 
за изпълнение на доставката/възлагателно писмо от възложителя до изпълнителя. 2.
Гаранции: 2.1. Гаранция за изпълнение. Договорът за обществена поръчка се сключва 
при условие, че при подписването му определеният изпълнител представи 
определената гаранция за изпълнение на договора. Гаранцията за изпълнение на 
договора е в размер на 5 (пет) % от стойността на договора без ДДС. Преди извършване 
на предвидено авансово плащане, избрания изпълнител представя гаранция, която 
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обезпечава авансово предоставените средства в пълен размер. Гаранцията за 
изпълнение на договора и гаранцията за авансово предвидените средства на договора 
може да се представят под формата на: • банкова гаранция (изготвя се по образец на 
банката, която я издава, при условие че в гаранцията са вписани условията на 
Възложителя, посочени в настоящата документация); • парична сума, преведена по 
следната банкова сметка на Възложителя: БАНКА: ИНТЕРНЕШЪНЪЛ АСЕТ БАНК АД 
IBAN: BG33 IABG 7474 3300 7766 02 BIC: IABG BGSF • застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Гаранцията може да се предостави, чрез сключване на застраховка, само когато 
стойността на гаранцията за изпълнение, е равна или по-малка от 255645,94 евро. 
Участникът определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение или за авансово предоставените средства. 2.2. Плащания по договора: 1. 
Авансово плащане: не повече от 30% (тридесет процента) от цената по договора – в 
срок до 30 /тридесет/ календарни дни от датата на представяне от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на фактура, както и гаранция за обезпечаване изпълнението на 
задълженията му, на стойност, равна на стойността на аванса по този договор с ДДС. 
Гаранцията обезпечаваща авансовото плащане се освобождава в срок до 3 (три) дни 
след връщане или усвояване на аванса. Авансът се счита за усвоен след подписване на 
Приемо-предавателния протокол по чл.6, ал.3, ал.5 или ал.10/; 2. Окончателно плащане 
в размер на остатъчната сума от цената по чл.3, ал.1 - в срок до 30 (тридесет) 
календарни дни след доставката, представяне на фактура и подписване на Приемо-
предавателен протокол по чл.6, ал.3, ал.5 или ал.10 . От окончателното плащане се 
приспада пропорционалната сума от авансовото плащане, ако към датата на 
извършването му има неусвоена част от него. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранциите се уреждат в договора за обществена поръчка. На 
основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП комисията извършва оценка на техническите и ценови 
предложения на участниците преди провеждане на предварителен подбор.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: При изпълнение на проектите, финансирани по процедура BG16FFPR003-2.002 
- Подкрепа за интегрирано градско развитие в 40 градски общини на Програма 
"Развитие на регионите" 2021-2027“, бенефициентите имат задължение да спазват чл. 9 
от Регламент 2021/1060 относно следните хоризонтални принципи: -устойчиво развитие, 
включително опазване на околната среда, на равенството между мъжете и жените, на 
равните възможности и недискриминация, включително достъпност за хора с 
увреждания; -заложени в Хартата на основните права на Европейския съюз; -заложени в 
Конвенцията на ООН за правата на хората с увреждания; - за ненанасяне на значителни 
вреди („do no significant harm”/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852. 
Прилагането на посочените принципи се проследява и на етап изпълнение. Съгласно 
принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no significant harm”/DNSH principle) по 
смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 
2020 година за създаване на рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за 
изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за таксономията), всички мерки, 
включени в проектите, следва да допринасят за екологичния преход, като отчитат 
шестте екологични цели, заложени в чл. 9 от Регламента за таксономията: 1) 
смекчаване на изменението на климата; 2) адаптиране към изменението на климата; 3) 
устойчиво използване и опазване на водните и морските ресурси; 4) преход към кръгова 
икономика; 5) предотвратяване и контрол на замърсяването; 6) защита и 
възстановяване на биологичното разнообразие и екосистемите. С изпълнението на 
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настоящата поръчка се цели предотвратяване и контрол на замърсяването, 
посредством доставянето на електробуси, които отговарят на изискванията на 
Наредбата за изискванията към чистите превозни средства, издадена от министъра на 
транспорта и съобщенията (обнародвана в ДВ. бр.2 от 5 Януари 2024 г.) и ще бъдат 
намалени емисиите на на замърсители във въздуха, в сравнение с положението преди 
започването на дейността по доставка и експлоатация на същите.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ympäristön pilaantumisen 
ehkäiseminen ja vähentäminen
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: EU:n ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Kansalliset ympäristöä säästävien julkisten 
hankintojen kriteerit
Hankinta kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/33/EY (puhtaita 
ajoneuvoja koskeva direktiivi) soveltamisalaan
Puhtaita ajoneuvoja koskevan direktiivin mukainen sopimustyyppi: Ajoneuvojen osto, leasing 
tai vuokraus

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е реализирал минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката, в размер на минимум 1 800 000 (един 
милион и осемстотин хиляди ) евро без ДДС, изчислен на базата на годишните обороти 
за последните три приключили финансови години, в зависимост от датата, на която е 
създаден или е започнал дейността си. Уточнение: Под оборот в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката, следва да се разбира реализиран оборот от доставка на 
електробуси. При подаване на офертата, Минималното изискване се посочва
/декларира, съгласно Част IV, Раздел Б от ЕЕДОП. За доказване на съответствието си с 
това изискване в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участниците 
представят доказателства, съгласно чл. 62 от ЗОП.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е изпълнил за последните три години, 
считано от датата на подаване на офертата, поне една доставка с предмет, идентичен 
или сходен с този на поръчката. За „доставка с предмет идентичен или сходен с 
предмета на поръчката“ се приема доставка на електрически пътни превозни средства, 
отговарящи на изискванията, определени в Регламент (ЕС) 2018/858 на Европейския 
парламент и на Съвета или Правило на ИКЕ на ООН № 107. При подаване на оферта 
участникът само декларира съответствието с изискването в ЕЕДОП (част IV, раздел В). 
За доказване на изискването при подписване на договор участникът, избран за 
изпълнител, представя Списък на доставките, които са идентични или сходни с 
предмета на поръчката (в свободен текст), изпълнени през последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка. ВАЖНО! На 
основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП Възложителят може да изисква по всяко време след 
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отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: ОБЩА СТОЙНОСТ (Ц) - до 30 т.
Kuvaus: Посочва се общата Цена за изпълнение на поръчката, до посочената 
франкировка. Цена за изпълнение на поръчката - това е цената, която включва всички 
разходи на Възложителя, свързани с получаването на предмета на поръчката. Най-
ниската предложена обща стойност получава максималния брой точки, а останалите 
оценки се намаляват пропорционално, по формулата: (Цmin / Ц n) х 30= т. където: Ц min 
е най-ниската предложена обща стойност от всички оферти в евро, без ДДС; Цn е 
общата стойност, предложена в оценяваната оферта в евро, без ДДС.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 30
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: ЕНЕРГИЙНИ РАЗХОДИ ЗА ЦЕЛИЯ ЕКСПЛОАТАЦИОНЕН ЖИВОТ НА 
ПРЕДЛАГАНИТЕ ЕЛЕКТРОБУСИ
Kuvaus: Енергийни разходи (ЕР), изчислени в евро - до 5 т. по формулата: ЕР min x 5 = 
т. ЕР n където ЕР min - най-нисък разход от всички оферти ЕР n - разход от конкретната 
оферта Забележка: Разхода на енергия kWh/km, следва да съответства на отразеното в 
документ за условия за изпитване SORT 2 - стандартизиран тестови цикъл за смесен 
режим в методологията на UITP (Международната асоциация на транспортните 
превозвачи), който е насочен към осигуряване на сектора при доставката на автобуси за 
измерване консумацията на енергия при различни видове автобуси или Е- SORT – 
стандартизиран тестови цикъл в методологията на UITP, приложим за електрически и 
хибридни превозни средства, издаден от техническа служба по смисъла на чл. 3, т. 31 
на Директива 2007/46/ЕО преди 01.09.2020 г., или техническа служба по смисъла на чл. 
3, т. 38 от Регламент (ЕО) 858/2018, доказващи стойността на посочения разход на 
електрическа енергия за предлаганото от тях превозно средство, или технически 
доклад, протокол от изпитване или друг еквивалентен документ за тестови цикъл в 
смесен режим, издаден от техническа служба по смисъла на чл. 3, т. 31 на Директива 
2007/46/ЕО преди 01.09.2020 г или техническа служба по смисъла на чл. 3, т. 38 от 
Регламент (ЕО) 858/2018. При необходимост мерните единици да бъдат преобразувани 
в kWh/km от участника.), доказващи стойността на посочения разход на електрическа 
енергия за предлаганото от тях превозно средство. За попълване на данните за 
енергийните разходи участниците извършват следните изчисления: Енергийните 
разходи – ЕР: ЕР = А х В х С Енергийните разходи на n-тия участник се изчисляват по 
следната формула: ЕР = A x B x C ЕР = разход на електрическа енергия (kWh/km) x 800 
000 (km) x (0.07 €/kWh), където: А - разход на електрическа енергия (kWh/km) за 
автобусите предложени от участника; B = 800 000 (km) - пробегът на превозното 
средство през целия му експлоатационен живот; C = 0.07 (€ /kWh) - цена на 1 kWh 
електрическа енергия; Забележка: Резултатите от изчисленията на енергийните разходи 
се закръгляват с точност до втория знак след десетичната запетая.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 5
Kriteeri: 
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Tyyppi: Laatu
Nimi: ТЕХНИЧЕСКА ХАРАКТЕРИСТИКА НА ПРЕДЛАГАНИТЕ ЕЛЕКТРОБУСИ
Kuvaus: ТЕХНИЧЕСКА ХАРАКТЕРИСТИКА НА ПРЕДЛАГАНИТЕ ЕЛЕКТРОБУСИ - ДО 60 
т., в т. ч.: 1. Специфичен въртящ момент (T n) в Nm/t - до 25 т. по формулата: Tn x 25 = т. 
T n max където специфичният въртящ момент представлява съотношението между 
максималния въртящ момент в Nm и технически допустима максимална маса на 
електробуса в t, посочени в Предложението за изпълнение на съответния участник 
където T n - специфичния въртящ момент от конкретната оферта T n max - най-големият 
специфичен въртящ момент от всички оферти 2. Специфична мощност (Р) в kW/t - до 25 
т. по формулата: Р n x 25 = т. Р max където специфичната мощност представлява 
съотношението между максималната мощност в kW и технически допустима 
максимална маса на електробуса в t, посочени в Предложението за изпълнение на 
съответния участник Р n - специфична мощност от конкретната оферта Р max - най-
голямата специфична мощност от всички оферти 3 Специфичен пробег (C/Re) в km - до 
10 т. по формулата: C/Re. n x 10 = т. C/Re. max където специфичният пробег 
представлява съотношение между капацитета на тяговата акумулаторна батерия в kWh 
(посочва се стойността съгласно Правило на ИКЕ на ООН ЕСЕ – R100) и разхода на 
енергия kWh/km (съгласно SORT2), посочени в Предложението за изпълнение на 
съответния участник С - капацитет на тяговата акумулаторна батерия в kWh Re - 
разхода на енергия kWh/km C/Re. n – специфичният пробег от конкретната оферта C/Re. 
max - най-големият специфичен пробег от всички оферти
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ НА ПРЕДЛАГАНИТЕ ЕЛЕКТРОБУСИ
Kuvaus: Гаранционен срок за електробуса (S) - до 5 т. (съгласно техническите 
изисквания минимум 24 и максимум 48 месеца) по формулата: S n x 5 = т. S max S n - 
гаранционен срок в месеци от конкретното предложение S max - най-дългия 
гаранционен срок в месеци от всички предложения
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Общата (комплексна) оценка за всяка оферта се определя, като първоначално се 
изчисляват присъдените точки по отделните показатели. След това всяка оферта 
получава комплексна оценка, изразена в точки по следната формула: KO=EP+S+Тn+P+C
/Re+Ц
Kuvaus: МАКСИМАЛЕН ОБЩ БРОЙ ТОЧКИ, КОЙТО УЧАСТНИКА МОЖЕ ДА ПОЛУЧИ 
ПО ОБЩИ И ФИНАНСОВИ КРИТЕРИИ Е 100 т.  До оценяване се допускат само 
офертите, които съответстват на законовите изисквания и Документацията за участие 
на Възложителя.  Получените от всеки участник точки по настоящата методика, 
включително комплексната оценка, ще бъдат закръгляни с точност до четвъртия знак. 
ВАЖНО: Съгласно разпоредбите на чл. 58, ал. 2 от ППЗОП, когато комплексните оценки 
на две или повече оферти са равни, с предимство се класира офертата, в която се 
съдържат по-изгодни предложения по показателите за: а) По-ниска предложена цена; б) 
по-изгодно предложение по показателите посочени в т. 3. „ТЕХНИЧЕСКА 
ХАРАКТЕРИСТИКА НА ПРЕДЛАГАНИТЕ ЕЛЕКТРОБУСИ", сравнени в низходящ ред 
съобразно техните точки. В случай, че участниците не могат да бъдат класирани в 
съответствие с чл. 58, ал. 2 от ППЗОП, комисията провежда жребий за определяне на 
изпълнител между класираните на първо място оферти (когато е приложимо).
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5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/582048
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/582048
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 14/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 15/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от Закона за обществените поръчки - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: http://www.nra.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://mlsp.government.bg
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ОБЩИНА ЛОМ
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: ОБЩИНА ЛОМ
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/582048
https://app.eop.bg/today/582048
http://www.nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://mlsp.government.bg
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Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ОБЩИНА ЛОМ
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ОБЩИНА ЛОМ

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА ЛОМ
Rekisterinumero: 000320840
Postiosoite: ул. ДУНАВСКА № 12
Postitoimipaikka: гр. Лом
Postinumero: 3600
Maaryhmittely (NUTS): Монтана (BG312)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Анна Йорданова
Sähköposti: Anna.Yordanova@lom.egov.bg
Puhelin: +359 97169138
Faksi: +359 97166026
Internetosoite: https://www.lom.bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2471
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: https://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. Княз Дондуков № 52 бул. Княз Дондуков № 52 бул. Княз Дондуков № 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:Anna.Yordanova@lom.egov.bg
https://www.lom.bg
https://app.eop.bg/buyer/2471
mailto:delovodstvo@cpc.bg
https://www.cpc.bg
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Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: +359 700 18 700
Internetosoite: https://www.nra.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22 бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22 бул. „Княгиня 
Мария Луиза“ 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359 029406610
Internetosoite: https://www.moew.government.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул.Триадица No2 ул.Триадица No2 ул.Триадица No2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 028119443
Internetosoite: https://www.mlsp.government.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: d59e4e9b-af61-4ea1-90de-29191011fea0  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 12/06/2026 14:46:12 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 408610-2026
EUVL S -lehden numero: 113/2026

mailto:infocenter@nra.bg
https://www.nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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